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KATEIorusi OHEHKU (OUEHOYHASICEMAHTHUKA) B
YCTOMYMBBIX BHIPAXKEHUSIX AHTJIMMCKOTI'O U PYCCKOTI'O
SA3BIKOB C KOHIENTOM « X KEHCKWIA UHTEJJIEKT»

Tapacosa ®.X., Kopmuiabuesa A.JI.

Heab: 1enpl0 cTaTbd SIBISETCS PACCMOTPEHUE OLEHOYHO-CEMAHTUYECKUX
OCOOEHHOCTEN penpe3eHTallui KOHLENTa «KEHCKHI HHTEIUIEKT» B YCTOMYUBBIX
BBIDOKECHMSX  JBYX  Pa3sHOCTPYKTYPHBIX  s3bIKOB. [IpeampuHsrta  mombITKa
ONpENENCHUs] CTENEHH MPEACTABICHHOCTH KATETOpPUHM OLEHKW B 3HAYEHUU
PAaCCMOTPEHHBIX YCTOMYHUBBIX BBIPAKEHU.

Metongosiorust mnpoBefeHusi PpadoOTbl: OOBEKTOM aHajiW3a BbBICTYNAIOT
yCTOWUMBBIE BbIpaXkeHUs ((ppa3eosoru3mpl, MApEeMHH) AHTIUHUCKOIO M PYCCKOTO
A3BIKOB C KOHIIETITOM <OKEHCKUI MHTEJUIEKT». OHU pacCMaTpHUBAOTCS Ha IPEIMET UX
OLICHOYHO-CEMaHTUYECKUX 0COOEHHOCTEH. [IpakTueckunii Marepuan
MO/IPA3/IENAETCd HA CEMAaHTUYECKHUE TPYMIBI, KOTOPBIE MOJYYAOT MOJOXKUTENBHYIO,
OTpHULATENbHYIO JHOO0 HEUTpalbHYIO OLEHKY. AHalIu3upyercs mpeodiagaHue
OTPULIATEIBHBIX OIIEHOYHBIX SBJICHUM.

Pe3yabTarThl: KaTeropusi OLEHKM B YCTOMUYMBBIX BBIPAXKEHUSAX C KOHLENTOM
(CKEHCKUW  HHTEJUIEKT» TPEICTABJICHAa JIOBOJIBHO SIPKO, BBISABICHO SIBHOE
npeo0saaHre HEraTUBHOM OLIEHOYHOCTU B 0003HAYEHUH MHTEIJIEKTA JIUILL 3KEHCKOTO
noJia B 000MX SI3bIKaX.

O0siacTb NpPUMEHEHUs Pe3yJIbTATOB: IMPUBOAMMBIE B CTAaThe MPUMEPHI
YCTOMYHMBBIX BBIPAKEHHUN, COAEP/KAIUX KOMIIOHEHTBHI OLIEHKH, MOTYT IPEACTABIISTh
JOCTAaTOYHO HMHTEPECHBIA Marepuai JUisl MOCTHXKEHHS HalHMOHAJIBHOIO XapakTepa
pa3IMYHBIX HApodOB. [laHHBIM aHAIU3 MOXET IOCIYXKUTb OCHOBOM JaJIbHEHIIUX
JIMHIBUCTUYECKUX MCCIEJOBAHUI COMOCTABUTEIBHOIO IJIaHA, a TAK)XKE MOHUMAHUS U

OCBOCHMS SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHpPaA.
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CATEGORY OF THE EVALUATION (EVALUATING SEMANTICS)
IN SET EXPRESSIONS OF ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES WITH
THE CONCEPT "FEMALE INTELLIGENCE"

Tarasova F.H., Kormiltseva A.L.

Purpose: The article deals with the problem of evaluation and semantic
features of representation of the concept “female intelligence” in set expressions of
two structurally different languages. The author attempts to define the degree of
representation of the category of evaluation in the set expressions mentioned.

Methodology: The set expressions (phraseological units, paremiyas) of
English and Russian languages with the concept "female intelligence" are used as an
object of the analysis. The subject is their evaluating and semantic features. The
practical material is subdivided into semantic groups which receive a positive,
negative or neutral evaluation. The author analyzes the prevalence of the negative
estimation.

Results: the category of evaluation in set expressions with the concept "female
intelligence™ is presented quite brightly, but the negative evaluation in both languages
prevails.

Practical implications: The set expressions containing the components of
evaluation mentioned in the article can represent rather interesting material for
comprehension of national character of the various nations. This analysis can serve a
basis of further linguistic researches of the comparative character, and understanding
and development of the world’s linguistic picture.

Key words: appraisal; positive appraisal; negative appraisal; set expressions;

concept; female; intelligence.



[lenbo cTaThyl SIBJISETCS MOIBITKA PACCMOTPEHUS OIIEHOYHO-CEMAHTUYECKHUX
0COOEHHOCTEH pemnpe3eHTAlMA KOHIIENTa <OKEHCKUI HMHTEJUICKTY» B YCTONYMBBIX
BBIPQKCHHSIX AHTIIMIUCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, a TakKXKe OIpPENeJICHHE CTEICHU
NPEJCTaBICHHOCTH KATETOPHH OICHKM B 3HAYCHHH JAHHBIX  YCTOWYHMBBIX
BBIPKCHU M.

AKTyaJIbHOCTh JAaHHOW PaOOTHI OOYCIABIMBACTCS CBS3BI0 C COBPEMEHHBIM
HAyYHBIM HAINPaBJICHHEM — KOTHUTHBHOW JIMHIBUCTHUKOHW, KOTOpas ITO3BOJISICT
BBISIBUTH CTICIU(DHUKY MPEICTABICHUS YEIOBEYSCKUX 3HAHMI, B TOM YHCIIC ¥ 3HAHUN
OILICHOYHOTO XapakTepa.

YcroitunBbie BbIpakeHHs ((Ppa3eooTU3MBbl, MApEeMUH) SBISIFOTCS YacThIO
cepbl «4EeNOBEYECKOW CEMaHTHKHM». 3HAYeHUS WX CBS3aHBl C YEJIOBEKOM, €ro
OTHOIIICHHEM K OKpYKAaIOIIeMy MHpPY, BOCIPHITHEM JIEHCTBUTEIbHOCTH. [lpu
COIOCTaBJICHUHU (PPA3EOTOTUUECKUX U MAPEMHUOJIOTUYECKUX KOHIENTOB aHTJIMHCKOTO
U PYCCKOTO S3BIKOB BBISBIISICTCS MHOXECTBO CXOXHX YEpPT, UTO SIBJISICTCS
OTPKEHUEM MBICIIUTEIIBHON U KOTHHUTUBHOW JICATEIIBHOCTU YEIOBEKA, HAYMHAS CO
BpEMEH Janiekoro mporuioro. OIEHOYHBIM XapakTep 4YelOBEYECKOTo IO3HAHUS
noguyepkuBaeTcss MHorumu uccnenoBarensimu (Bonbd 2006, Mapkenora 1994,
[TumenoBa 1997, Tenmus 1986 u nap.) YcroiuuBble BbIpaKeHHS, 0003HAYAIOIINE
UHTEJUICKTyalIbHbIE CIIOCOOHOCTH JIMII JKEHCKOTO I10JIa, 0Opa3HO BBIKA3BIBAIOT
MOJIOXKHUTEIBHOE JTMOO0 OTPUIIATEIIFHOE OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K JACHCTBUTECILHOCTH
U, TaK WIK UHA4e, COJIEPKAT B ce0e KOMIOHEHT OICHKH.

SI3BIK SIBJIICTCSI HE TOJBKO CPEICTBOM BBIPAKCHUS JCHCTBUTEIBHOCTH, HO U
HOCHUTEJIEM OOIIEeCTBEHHO-OBITOBOTO CO3HAaHUS — CBOETO poOja aHajora CO3HaHUS,
dbopmann3oBaHHOrO B 3HaKOBO#M cucrteme [6, c¢. 94]. CmocoOGHOCTH denoBeKa
(dbopMHUpPOBaTh CBOC OTHOIICHUE K OKPYXKArollel JCHCTBUTEIBLHOCTH MPEKIC BCETO
OTpakaeTcs B SI3bIKE HA €ro (ppa3eosorHuecKoM ypoBHEe. B ornmume ot ciosa, B
3HAYCHUU KOTOPOTO  IEPBOCTEIICHHYI) BAXKHOCTh  TPEACTABISICT  (YHKIHS
HAaMMEHOBaHUsA, U1 (Pa3eoIOTUYECKUX EAWHUIl, TPEXKIE BCETro, XapaKTEePHO
orieHouHOe 3HaueHue [1, c. 6]. Tak, Mo cpaBHEHUIO C JIGKCHYECKHM YPOBHEM SI3bIKa,

(dbpa3zeonoruyeckuii  KOprnyc oTiM4Yaercs OoJblIed CTENeHbI0 HAMOTHUBHOCTH,



OIICHOYHOCTH, SPKOCTH U oOpasHocTtu. CeMaHTHMKa (pa3eoIOTHUYeCKUX EIUHUIl U
napeMuil, KOAMPYIONIUX HHTEIJICKTyaIbHbIE OCOOCHHOCTH JIMII >KEHCKOTO Ioja
BeCbMa OOIIMpHAa W pa3HooOpa3Ha. AHaIU3UpPyEMbI€ TMPUMEPHI XapaKTEPU3YIOT
SAPKYI0 TAJIUTPy CJIOKHOTO BHYTPEHHEro Mmpa uesnoBeka. K mpumepy, spkas
00pa3HOCTh HAOJIOJAETCS MPHU BBHIPAKEHUH OTPUIIATEIBHON JHOO MOJOKUTEIHHON
OILICHKH >KEHCKOTO MHTEJJIEKTa BO (hpa3eosioru3Max TUIIA: KYPUHbIE MO32U, HCEHCKAsL
J0euka, babwve cocnosue;, Apuna becnondennas; chicken’s mind; a woman'’s reason;
Dumb Dora. CtpykTypa oueHku B s3bike Mo B.H. Tenust BRITISAUT TakuM 00pa3oMm:
cybvekm (JIMYHOCTh C €€ BKycaMu M MUPOBO33pPEHUEM) U 00bexkm ((parMeHT Mupa B
€r0 CHCTEMHBIX CBS3SX) COCIUHEHBI OYEHOUHbIM CYHCOeHUueM, B KOTOPOM
BBIpA)KAETCS TO WIM MHOE MpHCTpacTue cybovekma k mupy [5, ¢. 23] B koHeuHOM
UTOTE, TI0 XapaKTepy OIEHKH MEIATCS Ha IOJIOKHUTEIBbHBIE, OTPHIATCIIbHBIC H
HEUTpaJIbHbIE, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT OCYKJICHHE, OJJOOpEHUE WU OTCYTCTBHE
SAPKO BBIPAKEHHBIX OJIOOPEHUS WJIM OCYXICHUS KaK KOHCTATalus COLUAIBHO

YCTOSIBIIICHCS OLIEHKH KaKOro-JTM00 sBICHMS [2].

OOBEKTOM HMOIHOHAIBHO-OIICHOYHOIO OTHOIIEHUS MOTYT CIYXXHTh JTIHOOBIC
npeaMeThl, GakThl MO0 SBIECHUS OKPY)KAIOMICH Cpeibl, BCE, UTO HEMOCPEACTBEHHO
CBSI3aHO C YEJIOBEKOM U €r0 JKHU3HECITeIbHOCThIO. Yallle Bcero B KauyecTBe 00beKTa
OLIEHKH BBICTYIAeT KaK CaM YEIIOBEK, TaK M €ro XapakKTep, BHEIIHOCTb, MTOBEICHHE,
o0pa3 KM3HM M HMHTE/UIEKT. YM — OJHO M3 TJIaBHBIX BHYTPEHHHX KayecTB, IO
KOTOPBIM OIICHHBaeTCs 4yesioBek. Hemapom mMel roBopuM: I1o omeXkKke BCTPEUaroT, Mo
yMy MpPOBOXAarOT. B OCHOBY 0OOpasHOCTH MJIsi OTPHIIATSIBHON OIIGHKH CKOpee
JIOXKHUTCS HEraTUBHBIA 00pa3, HampuMmep, o0pa3 KUBOTHOTO, Teposi CKa3Ku U T.1. B
HAIllEM CJIydae YacTo YIOTPeOIIeMBIMA B PYCCKOM SI3BIKE SIBIIIOTCS JIEKCEMBI
Kypuya, 6aba, 9T0 HE CBOWCTBEHHO AHTJIMHCKOMY SI3BIKY, IJIe JaKe HeraTHBHAs
OIICHKA PENpe3eHTUpYyeTCs OObIYHOW Jiekcemor woman. Ilpu Ha3BaHWM HOBOTO
00beKTa WM SBJICHHUS Y YeJIOBEKa, MPEKIIEC BCEr0, BO3HUKAIOT aCCOLHUAIIMU C TEM, YTO
€My XOpOIIO 3HAKOMO JIHOO HAXOAUTCS B ero okpykeHur. CUMBOIHYECKHN 00pa3
KypHIIbI, aCCOLMUPYIOETCSA MOMPOCTy C OTCyTcTBHeM Mo3roB (chicken’s mind

«KypUHBIE MO3TW»). B 1aHHOM mpuMepe JOMUHHUPYIOUIUM SIBJIsIETCS HE 00pa3 Mo3ra,



a 00pa3-300HUM «Kypuya». SIpKO BbIpaK€HHas KyJIbTypHAas MapKHPOBAaHHOCTb
MIPOCIIEKUBAETCA B PYCCKUX HAPOJHBIX CKa3Kax — suca llampukeesna (B 3HAUCHHUU

XUTpast KEHITUHA).

Bricokasi cTeneHb HEONOOpPEHUsT W KPUTHKUA TMPUCYIIAa TaKUM HKEHCKUM
KauyecTBaM, KakK TJyNoCTh, MH(GAHTUIBHOCTh, HeJaleKoCcTh. HeyauBUTENBHO, YTO
KOHIIENT «TIYMOCThY SIBISETCS OJJHUM M3 HauOoJiee MOIIHBIX KOHIIENTOB B PYCCKOM
KyabType. [lomo0HbIe pyccKue BBIpaKEHUS B KOJIMYECTBEHHOM COOTHOIICHHH SIBHO
npeo0JiaialoT Haj aHrIuicKkuMu. BooOle, yCcTOMYMBBIE BBIPAKEHHUS C OLICHKOU
KEHCKOTO MHTEIJIEKTa U YMCTBEHHBIX CHOCOOHOCTEH (KakK MOJIOKUTEIbHOM, Tak U
OTPHUIIATEIHLHOM) JTOBOJRHO MHOTOUYMCIICHHBI B 000MX s3bIkax. Jlaymee mocrapaemcs

ONMCATh CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY OLICHKH.

[Tapemuu u ¢Gpa3eosoru3Mbl ¢ OLIEHKOM KEHCKOTO yMa 3a4acTyl0 BBIPAKAIOT
y)K€ 3aKpEeINUBIIAECS JTHYCCKHUE OIICHKA CO CTOPOHBI OOIIECTBA, MpPHUYEM dYepes
OpU3MYy  aHAPOIEHTPUYHOTO BOCHPUATUS MyXuuH. Hampumep, ycToWduBbIe
BBIPKEHUS TUTIA KYpuya He nmuya, a 6aba He uenosex; Kypuyei poouiacs — ymKotl
He CMaHeulb; HCeHWUHA Ymo Kypuya: 0au NUHKa — u 0opazymumcst, babe xoms KoJl
Ha 2onoee mewu; WOmen are vain: they 'd rather be pretty than have a good brain;
the wit of a woman is a great matter; long hair and short wit umeroT oTpHuIIaTEIBHYIO
OIICHOYHOCTh  BCJICJICTBHE€  HETAaTUBHO, HACMEIUIMBOTO,  HEYBaXUTEIBHOTO
OTHOIIEHUS K OKEHIIMHAM, OO0JaJalolMM TaKUMU XapaKTePUCTUKAMH, Kak
HEIMPUCIIOCOOICHHOCTD K YU3HHM, TIYIIOCTh, HEAAIEKOCTh. [Ipy 3TOM oTpHIaTeIbHAS
OLICHKA BapbHUPYETCS OT PE3KOU KPUTUKU (271yndsi KaKk eapiamosa ociuya,; myndas Kaxk
osya, as stupid as a pig; an odd fish) no myrauBoro tona (ymuuya xax necmpas
Kypuya, 8ymMHas Kak eymka, cmvicaum kax Axcunvs 6 aneavcunax, in her (infinite)
wisdom; from a different world; a hen party). HeomoOpurenbHas orieHKa
MPOCJIEKUBACTCS U B CBSA3M KPacoThl M yMa B TaKWX BBIPAKEHUAX, KaK Kpacoma
npueiaouUmcs, a ym 6nepéo npucooumcs, Kpacoma — 00 8eHyd, a ym — 00 KOHYa, yM
u Kpacoma — He 00H020 noJjisi s1200b6l; \WOmen are vain: they 'd rather be pretty than

have a good brain; long of hair and short of brains. I[Tapemun, Tuna xkypuye ne 6vimo



nemyxom, a 0Oabe — My@#Cuxkom, 6adbuti ym — 0abve KOPOMBICIO: U KPUBO, U
3apyoucmo, u Ha oba konya, eeauxka Peoopa, oa dypa, a Mean man, da yoan; kobwlia
He ouiadsb, baba ne uenosek; babe dopoea — om neuu 0o nopoea,; three women, three
geese and three fogs make a market; women in state affairs are like monkeys in glass-
houses cozaepkar MopUlLIaHHE, TPE3PCHUE M NPEHEOPSIKEHUE, NMPUMUTHBHOCTh M
HE3HAYUTETHLHOCTh TOJOoKeHusi. OO0paTiM BHUMaHHE Ha TO, YTO OIICHHBACTCS B
OCHOBHOM JlaK€ HE TOJIbKO OJHWH YeJOBEK (PKCHIMHA), a cpa3y Tpymma JIoAcH,
00BETUHEHHBIX HEOZ00PSIEMBIM MIPU3HAKOM (JICEeHCKUE YMbL - UMO MamapcKue cymbl,
women are like elephants to me: they 're nice to look at, but I wouldn’t want to own

one).

Y CcTOMYMBBIE BBIPAKEHHUS C MTOJ0KUTEIBHON OLIEHOYHOCTBIO B MOJIE «GKEHCKUUI
MHTEJUIEKTY» TPEACTABISIIOT HE3HAYUTEIBHOE KOJUYECTBO. ITOT (HaKT MOXKET
00BACHATHCS O0JIee Pe3KOH IMOITMOHAIEHO-OIICHOYHOM peakIiell Ha OTpUllaTeIbHbIC
ABJIeHUsT U o0pa3bl okpyxkawmero mupa. Kak mumer A.A. MUIIMH, «B LEJIOM
HapoJiHbIe (HPa3eoIOTU3Mbl YKa3bIBAIOT HAa CMEIIHBIC, OTpPUIIATEIbHBIE KauyecTBa
YeJIOBEKa, BbIpaxkas IOMOPHUCTUYHOE OTHOIIEHUWE K HUM, K TOJOXUTEIBHBIM K
SBJICHUSM >KU3HM HapOJIHAsi peub OTHOCUTCS 0o0Jiee CIOKOWHO: Belb 3TO HOpPMA,
00bIIeHHOCTE» [4, ¢. 59]. A oauH M3 BeIyIIUX HMCCIACAOBATENCH B OTEUCCTBCHHOM
JUHTBUCTHYECKON reHaeponoruu A.B. Kupwinna nonaraer, yto npeoOiagaHue B
(dbpa3zeonoruu HEraTUBHOW OIIEHOYHOCTH, CBSI3aHO C OCOOCHHOCTHIO YEJIOBEUECKOU
KOHUENTYAJIN3AIMN  JICMCTBUTEIBHOCTH, KOT/Aa «XOpOILEe» SBISIETCI HOPMOH, a
«IJI0X0€» MAPKHUPOBAHO M OTPAXaeTCsl B SA3bIKE KaK MPU3HAK OTKJIOHEHUS OT
UeaIbHOro «xopoiieroy» [3].

Tak, mojiokUTeIbHAS OIEHKAa MOXET OBITh MPEACTaBICHA CEMAHTUYECKUMHU
rpynmnamMu: UHTYULUs (dceHckas docadka obaadaem Oonbuieli MOYHOCMbIO, YeM
Myocckas yeepennocms, \WOMeEN's instinct is often truer than men's reasoning);
MYAPOCThb  (MydHcCKOMY YMY 00 JHCEHCKOU MYOpOCmu He OOMSAHYMbCA. OHA
sceoxsamua, man is the head, but woman turns it); menkocts (orcenckutt ym Huueeo
He ynycmum). Bce e, CeMaHTHUECKUe TPYIIIBI C OTPHULIATEIILHOM OIICHKOH (OMMCaHBI

BBIIIE) MPEBATUPYIOT. ECTh M CEMaHTHYECKHUE TpYMNIbl C HEUTpaIbHOU, JUOO



CTIOPHOM OLIEHKOW: 3arafloqYHOCTb (pa3 6 COPOK jiem NOCAYWANC HceHWuHbl, Woman
Is the key to life's mystery).

Paznuuus, unm HallMOHAIBHOE CBOEOOpa3nue MOKET OOBACHITHCS CKIIAIOM yMa
15305 HallMOHAJILHOM TICUXOJIOTUEH, OIPEIENAOIIUMU CUMBOJIM3AIHIO,
aCCOIIMAaTUBHBIC CBSI3M U KOHHOTATUBHYIO (OIEHOYHYIO) OKpPAIIEHHOCTh MOHSTHHI U
SABJICHUM, O00O3HAUYEHHBIX S3BIKOBHIMU eauHuIlaMu. Hampumep, nekcema «06abay,
CBOWCTBEHHA TOJILKO PYCCKOMY SI3BIKY B CHIIy HAIIMOHAIBHOTO Xapakrtepa (ne nembw
Kypuye nemyxom, He Ovimbv 6abe mydzicukom; b6abe dopoza - om newu 00 nopoead,
MYJHCUHULL VM  2080pUM. HAOO, 6abUll yM 20680pum: Xouy), XOTS COBPEMCHHBIC
TOJIKOBBIE CJIOBAPU BBIBOJAT €€ 3a MpeAeibl KOAU(DUIMPOBAHHOTO JUTEPATYPHOTO
S3bIKA.

Takum o00pa3oMm, NPHUBOJMMBIE B JAHHOM CTaThe€ MNPUMEPHI YCTOMYMBBIX
BBIPAKECHUHN, COJAEPKAIINX KOMIIOHEHTBI OLIEHKH, MOT'YT MHPEACTABIATH JTOCTATOYHO
MHTEPECHBI MaTepHall JJIsl MOCTHUKEHUS HAIMOHAIBHOTO XapakTepa pa3IMYHbIX
HaponoB. JlaHHBIM  aHamM3  MOXKET  IIOCIHYKHTb  OCHOBOM  JAJIbHEWIIUX
JIMHTBUCTHUYECKUX HCCIENOBAHUN CONOCTABUTEIBHOIO IJIaHA, B TEHAECPOJIOTHHU, a
TAKK€ MTOHUMAHUS U OCBOEHUS SI3bIKOBOW KAPTUHBI MUPA.

31ech  MPEACTaBICHbl  JIMIIb  HEKOTOPbIE  CEMAaHTHYECKHWE  TPYIMIIbI,
0003HAYAIONINE <CKCHCKUN WHTEIJIEKT», M TMOJYYUBIIUE TOJOXKUTEIbHYIO WIH
OTPULIATENBHYIO OLIEHKY. I[IpuBeneHHBIE NMpPUMEPHI NAIEKO HE HMCUEPIBIBAIOT BCEU
IyOMHBI ~ pacCMaTpPUBAaEMOTO  Bompoca. Takke  cleayeT OTMETHTh, 4YTO
CTUJIMCTUYECKUE TOKA3aTeNM OLEHOYHOIrO OTHOUIEHWS MOTYT HE COBHaAaTh B
CJIOBapSAX pa3IMYHbIX aBTOPOB. OIHM W TE€ K€ BBIPAKECHUSA, HAMPUMEP, MOTYT
paccMaTpyUBaThCS KAK MMEIOIIME OTPUILIATEIbHOE WIIM HEUTpaldbHOE 3HaueHue. 1o
ecTh TpeOyeTcsi OoJiee eTaabHOE U3YUYEHHE CTENEeHH MPE/ICTaBIEHHOCTH KaTeropuu
OIICHOYHOCTH B 3HAYCHHHM YCTOWYHMBBIX BBIPAXKEHUHN, 0003HAUAIOIIUX <OKCHCKUN
VHTEJUIEKT.
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